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ZAŁĄCZNIK 2 

 

Deklaracja w sprawie przystąpienia państw stosujących w pełni dorobek Schengen na 

mocy prawa międzynarodowego 

Aby zapewnić spójność i prawidłowe funkcjonowanie strefy Schengen, Dania i każde 

państwo, które stosuje w pełni dorobek Schengen na podstawie umowy przewidującej 

włączenie tego państwa we wprowadzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku Schengen 

(„umowa o uczestnictwie w dorobku prawnym Schengen”), które nie są objęte niniejszą 

decyzją, powinny mieć możliwość przystąpienia do Umowy.  

Aby zapewnić skuteczną reprezentację wszystkich państw członkowskich, które w pełni 

stosują dorobek Schengen na mocy prawa Unii, a także państw, które w pełni stosują dorobek 

Schengen na mocy prawa międzynarodowego i które przystąpiły do Umowy („państwa 

Schengen”), należy prowadzić regularny dialog i konsultacje między tymi państwami a Unią, 

w tym poprzez wymianę poglądów w ramach komitetu mieszanego ustanowionego na mocy 

umów o uczestnictwie w dorobku prawnym Schengen. W ramach tych konsultacji państwa 

Schengen mogą przedstawiać wnioski w celu zapewnienia należytego uwzględnienia ich 

szczególnej sytuacji i interesów. 

Unia i państwa Schengen ściśle koordynują również swoje działania w celu zapewnienia, aby 

stanowiska wyrażone przez Unię w kontekście wykonywania praw wynikających z Umowy, 

w tym w ramach Wspólnego Komitetu i przy stosowaniu postanowień dotyczących 

rozstrzygania sporów, należycie uwzględniały opinie wyrażone przez państwa Schengen. 

W przypadku gdy państwo, które przystąpiło do niniejszej Umowy, pragnie wystąpić 

z Umowy, wówczas – bez uszczerbku dla protokołu 22 lub odpowiednich umów 

o uczestnictwie w dorobku prawnym Schengen, stosownie do przypadku – Unia i występujące 

państwo uzgadniają odpowiednie i proporcjonalne środki, które mają wspólnie przyjąć, aby 

zachować spójność i prawidłowe funkcjonowanie strefy Schengen. 
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